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Crarbsl HOCBSIIEHA KOMIUIEKCHOMY HCCIICJOBAHHIO YHHBEPCAIBHON KaTETOPUH IIPEIeIbHOCTH / HelIpeeIbHO-
CTH IIaroJIbHOTO JEHCTBHSA C MO3UNUH QyHKIIHOHATBHOH rpaMMaTiky. OyHKIIHOHATbHAS TPAMMATHKA HHTETPHPYET
JIeKCHYeCcKue, MOP(POIOrHueCcKHe H CHHTAKCHYECKHE S3bIKOBBIC CPE/ICTBA HA OCHOBE OOIIHOCTH BBIOIHIEMBIX HMH
¢yskuit. B nmporecce ncciieoBaHus yCTAHOBICHO, YTO (PAHIY3CKUH SI3BIK, HE MMes Pa3BETBICHHOI CHCTEMbI
MOpP(hOIOTHUECKUX TOKa3aTeneil, ¢ MOMOMIBIO KOTOPBIX MOKHO IIPEICTAaBUTh BCE Pa3HOOOpa3He acleKTyalbHBIX
3HAUCHMIT NPEAENBHOCTH / HENPEICTbHOCTU JICHCTBHUS, KOMICHCHPYET 3TO CHHTAKCHYECKHMH CPEACTBAMHU. ABTOD
MIPUXOAUT K BBIBOJY, YTO B POJIH aHAJIUTUYECKUX CPEICTB, OKA3bIBAIONINX BIMSHHE HA IIPEJeIbHBIN / Helpeielb-
HBIH XapakTep IIaronia, BBICTYNAI0T UMMEHATHbIe KOHCTPYKIUH, 00pa30BaHHBIC BCIEACTBHE IPaMMATHKATN3AIHI
KOMIIOHEHTOB. AHAJIN3 UMMEHATHBIX KOHCTPYKIUI TOKa3aJl, 4TO [VIaroJbl IBUKEHHs, BRICTYNAIOIHE B POJIU CITy-
JKeOHBIX 2JIEMEHTOB ITepH(pa3, CIIOCOOHE! yTOUHATE U MOAU(UIIMPOBATH IOTEHINAIEHOE 3HAYCHUE [IPeeIEHOCTH /
HeTIpeIeTbHOCTH CMBICIIOBOTO IVIAroa.

KuroueBrble ciioBa: npeaejJIJbHOCTh / HenpeaeJbHOCTb, aCNIEeKTYaJbHOCTD, IJI1AroJ1 IBHKeHUs, UMMeUaTHbIe
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KOHCTPYKIHHU

ON THE INFLUENCE OF IMMEDIATE CONSTRUCTIONS
ON LIMIT / UNLIMIT OF VERBAL ACTION IN FRENCH

Nikitina M.Y.

The article is devoted to the complex research of the universal category of limit / unlimit of the verbal action
from the point of the functional grammar. The functional grammar integrates lexical, morphological and syntactic
language means on the basis of the generality of their functions. In the course of the research it is established that
French compensates the absence of a wide range of morphological indicators by means of which it is possible to
express all the variety of the aspectual meanings of limit / unlimit of action by the syntactic means. The author comes
to the conclusion that immediate constructions which are formed due to the grammaticalization of the components
are the analytical means which influence on the limit / unlimit character of a verb. The analysis of the immediate
constructions showed that the verbs of motion which are functional elements of the periphrasis are capable to specify

and modify the potential value of limit / unlimit of a notional verb.

Keywords: limit / unlimit, aspectuality, verb of motion, immediate constructions

Kareropust mnpenenbHOCTH / HEHpenenb-
HOCTH INIarOJIBHOTO JEWCTBHUSA, 3aHIB IIPOYHOE
MECTO B aCHEKTOJIOTMYECKHUX HCCIECTOBAHUSIX
Y mpuBJeKas Bce 0ojiee MPUCTATIbHOE BHUMA-
HUE JINHI'BUCTOB, OCTAeTCsl OAHON M3 CaMbIX
CIIOKHBIX W HEJOCTaTO4YHO M3ydeHHbIX. He-
CMOTpsiI Ha Hajgu4yhe OOJBIIOrO KOJUYECTBA
paloT, MOCBALICHHBIX M3YYEHHUIO S3BIKOBBIX
ABJICHUH C MO3WIUI (PyHKIIMOHATBHON TpaM-
MaTHKH, MpodieMa OnucaHus KaTeropuu mpe-
JENBHOCTH / HENPEeAEIbHOCTH, HaXOISIICHCs
B IEHTpE (YHKIHOHAIBHO-CEMAHTHUECKOTO
07151 ACIEKTYaJIbHOCTH, HE MOXKET OBbITh IpU-
3HAHAa OKOHYATEJIbHO pernieHHOH. Mexay TeMm
CrocOOBI Tepefavu MpeebHOCTH / Hemnpe-
JeNTBHOCTH JIEHCTBUSI BO (PPAHILy3CKOM SI3BIKE
HUMEIOT SIPKO BBIPAKEHHYIO CIIEHU(PHUKY U 0CO-
Oy10 QyHKIIMOHATBHYIO HATPY3KY.

OcHOBHAAI YaCTh

ACTIEKTyaJIbHOCTh OTHOCHTCS K Hambolee
pacTpoCTpaHEHHBIM SI3BIKOBBIM KaTETOPHSIM

U SIBIISIETCS, IO MHEHHUIO HEKOTOPBIX S3bIKOBE-
JIoB, OoJiee yHHMBEpCANbHOM, 4eM Jake Kare-
ropust BpemeHu. Hapsiny ¢ takumu QpyHKIHO-
HAJIbHO-CEMAaHTUYCCKUMH KaTerOpHUsSIMHU, KaK
TEMIOPAIBHOCTh, MEPCOHAIBLHOCTD, OBITHIA-
HOCTb, JIOKATUBHOCTb, [IOCCECUBHOCTD, JIAHHAS
KaTeropus SBISETCS OTHON U3 CEMaHTHUYECKAX
KOHCTAHT Hamboee BRICOKOTO ypoBHS [2; 10].
BHyTpH 110J151 aCTIEKTYaIbHOCTH BBIICIISIIOT €€
KOJIMUECTBEHHYIO M KAYECTBCHHYI0 XapaKTepH-
ctuku. K cdepe xonmuecTBEHHOH aceKkTyalb-
HOCTH OTHOCHTCS OTIHCaHUE ICHCTBUS C TOYKH
3peHUsl er0 WHTEHCUBHOCTH, KPATHOCTH, JJIH-
TETBHOCTH, TPEPHIBHOCTH M HETPEPHIBHOCTH.
OnHMM W3 TIPU3HAKOB KAaY€CTBEHHOW acIieK-
TYaJIbHOCTU SABJISACTCA OTHOILICHUC HCIZCTBHSI
Kk npezaeny. OHa OXBaThIBaC€T TaKHE CEMaHTH-
YECKHE OMITO3UIINY, KaK THHAMHKA — CTaTHKa;
NIefiCTBHE TIpeNiebHOe, HAPaBIEHHOE K BHYT-
peHHEMY Tpeiaeny, — JCHCTBUE HEIpPeaeIib-
HOE, HEHANpPAaBICHHOE K TpPENeNy; Mpeaeib-
HOE JIEiCTBUE, JOCTUTAIOIIEE CBOM Mpeaei, —
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JIeHCTBUE, KOrja Ipejesl €lle HE JOCTUTHYT
[10, c. 10-18].

B nwmHTBHCTHKE HET OOLIETIPU3HAHHOTO
U OIHO3HAYHOI'O TOJKOBAHUS MOHITHUS «IIpe-
nem». JIMHTBUCTHI BKJIAIBIBAIOT B 3TOT TEp-
MWH pasiuyHoe coneprkanue [2, 8, 13]. Benen
3a C.U. Xomom, MBI CKIIOHHBI paccMaTphBaTh
npejaes Kak HEKYI0 KPUTHUYECKYIO TOUYKY, CBS-
3aHHYIO C Kau€CTBEHHBIM M3MEHEHHEM B IIPO-
TEKaHUU JICHCTBUS:

1) Havayo IeHCTBHS;

2) KOHEIT ICHCTBUS;

3) nmocCTIKEHUE TIeNH;

4) mepexo/1 B HOBOE Ka4eCTBEHHOE COCTOs-
HuUe cyObekTa / o0bekTa nerctust [13].

IIpenesbHOCTHL €CTh BXOJSIIEE B CEMaH-
TUKY [JIaroyia yKa3zaHue Ha BHYTPEHHUH, caMOi
MPUPOJION JTAHHOTO JIEUCTBUS MPETyCMOTPEH-
HEIN mpenen [2, c. 186]. HenpeneabHocTh —
3TO OTCYTCTBHE BHYTPEHHETro INpejesa, orpa-
HUYMBAIOIETO TEUYEHHE JCHCTBUS XOTS OBl
B mepcrekTuse [2, ¢. 16].

Kareropusi mpenenpHOCTH / HENpeneib-
HOCTH INIArOJbHOIO JEHCTBUS SIBISIETCS JIMHI-
BUCTMUYECKON YyHHUBEpCAIMEH, TaKk Kak OHa
B TOM WJIM MHOW CTEIEHU CBOMCTBEHHA BCEM
si3pIkaM. B pomMaHCKuX $3bIKaX, B YaCTHOCTHU
BO (hpaHIly3CKOM, ONIO3UIHS NPEAEIbHOCTH /
HETIPEAEIBbHOCTH [JIAroyia UrpaeT JOMUHUPYIO-
LY POJb B ACHEKTyaJIbHOM XapaKTEPUCTHKE
JIEHCTBUs, KaKoW OBI IIaroJibHO#M (popmoii OHO
HU BeIpaxkanoch [11]. Kateropuu Bumga u Bpe-
MEHH 3aHMMAIOT 0C000€ MECTO B peatn3aluu
MIPENIENBHOCTH /  HETPENIEeNIbHOCTH  TJIaroJib-
HOTO JeWCTBUSA BO (DPAHIy3CKOM SI3bIKE. JTH
JIBE€ KaTETOPUHU TECHO CBS3aHBI MEXKIY COOOM
U 00pa3yloT eIMHYI0 BHIOBPEMEHHYIO CHCTe-
My: B €€ COCTaBe BHJIOBBIE MOp(doIornueckue
[I0Ka3aTeIy OJHOBPEMEHHO CIyXaT BpEeMEH-
HBIMH TIOKa3aTesiMH, U, HA00OpOT, B CEeMaH-
TUYECKOM OTHOULICHUM BHJIOBBIE 3HAYECHUS
HACJIanBalOTCs Ha BpeMeHHbIe 3HadeHnsd. Co-
BEPIICHHBIA BUJ HHTEPIPETUPYET JAchCTBUE
Kak IIeJIOCTHBIN, 3aBeplICHHBIH (akT, cBs-
3aHHBIA C JOCTHKEHHUEM HEKOTOPOU I'PaHUIIBI
(mpenena), B To BpeMsi KaK HECOBEPIIICHHBIH
BHJI IIPEJICTABISET IEUCTBUE B IPOLECCE €ro
MPOTeKaHUsI OE30THOCHUTEIHHO KO BCAKOMY
orpannueHuto. OJHAKO (QpaHIy3CKUIl S3BIK,
HE MMesl pa3BETBICHHOW CHCTEMBI MOp(QOJI0-
THYECKHX TOKa3aTesed, ¢ TOMOIBI0 KOTOPBIX
MOKHO OBIJIO OBI IPEICTaBUTh BCE pa3HOOOpa-
3W€ aCTeKTyabHBIX 3HAYCHNUH MPENETHHOCTH /
HEMpPEeJeNbHOCTH JIEHCTBUS, KOMIICHCHPYET
3TO CHHTAaKCHYECKHMMHM cpeacTBamMu. B apce-
Haje aHaJIUTUYECKUX CPEJICTB BBIPAKEHUS
KaTeropuu MPeaebHOCTH / HeNpeaeabHOCTH
[JIaroJbHOTO JICUCTBUS BO (PPAHITY3CKOM SI3BI-
Ke HaXOMIATCS CIIOBOCOUYETaHHs, 00pa3oBaHHbBIE
BCJIE/ICTBUE TpaMMaTHKAIU3allil KOMITOHEH-
ToB. McTopuueckass sBomoLMs sI3bIKa BKIIIO-

YaeT MOCTOSHHOE TpPEeBpaIieHne JeKCHIECKAX
€/IMHUII B TPAMMATHYECKHE; JICKCHKA BBICTYTIa-
€T B KaueCTBe [IaBHOTO UCTOYHHMKA TPaMMaTu-
KU, B YEM BBIPKAETCs SBJICHUE KOHTUHYaJIb-
HOTO XapaKTepa SA3bIKOBBIX KaTeropuil. B atux
CITy4asix Mbl UMEEM JIEJIO C MPOIIECCOM TpaM-
MaTHKaJTU3allii, TPOIECCOM TpPEBpaIIECHU
JIEKCUYECKON €MHHULIBI B TpaMMaTUYECKUN
nokaszarens [9, c. 11]. I'pammaTukannzanus
CIIOBOCOYETaHMsI, MPUBOASIIAs K (opMupoBa-
HUIO aHAJUTHYECKUX CTPYKTYp, HEpPa3pbIBHO
CBsI3aHA C JIECEMaHTHU3aIlUeH OHOTO W3 KOM-
MTOHEHTOB CJIOBOCOYETAHHUS, C OCIa0IIEHUEM
€ro COOCTBEHHOTO 3HAYEHUS U €T0 TpeBpallie-
HHUEM B MTOJYCITY>KEOHBIN MITH CITy>KeOHBIH dJ1e-
MEHT [5, c. 129-142].

K ananutudeckuM CTpyKTypam OTHOCSTCS
CpelcTBa Pa3IMYHOM TI'paMMaTUYECKOM U ce-
MaHTHYECKOW CIAsHHOCTH: OT CJIOKHOW Bpe-
MEHHOH (POPMBI JI0 Tepudpasbl, OT CIOKHOTO
miarojia 70 (ppa3eonorndeckoil eqUHUIbL. AHa-
JIMTUYECKasi KOHCTPYKLHS — 3TO CTPYKTypa, CO-
CTOSIIIAs U3 COYETaHUSI OCHOBHOTO (TIOJTHO3HAU-
HOTO) 1 BCTIOMOTaTEILHOTO (CITYKeOHOTO) CIIOB,
CEeMaHTHUYeCKH W (DYyHKIMOHAJIBHO paBHO3HAY-
Has cloBy. B kadecTBe ciy:keOHOTO 3JIeMEeHTa
AHAJMTHYECKOH KOHCTPYKLIHUH OOBIYHO MCIIONb-
3YIOTCS OCOOBIE CITy)KeOHBIE CIIOBa (IPEIJIOTH,
apTUKIM W JAp.) JUOO0 TTOJHO3HAYHBIE CJIOBA,
TIOJIBEpTraroIIHecs qeceManTu3anuu [4, ¢. 31].

B coBpeMeHHOM (paHITy3CKOM SI3BIKE CY-
HIECTBYET PsiJi aHAMTUYCCKUX KOHCTPYKIIWH,
KOTOPbIE BBIPXAIOT pa3jIM4YHbIC BPEMEHHbIC,
MOJIAJIbHBIC U aCIIeKTyasbHble 3HaueHus. JlaH-
HbI€ KOHCTPYKIIMHM TIPUBIIEKAIOT JIMHTBHCTOB
CIIO)KHBIMA W MHOTOOOpAa3HBIMH CEMaHTHKO-
(YHKIIMOHAILHBIMH CBSI3SIMH U OTHOLICHUSIMH
MEXKIY KOMIIOHEHTaMH. YYEHbIe MO-Pa3zHOMY
Ha3bIBAIOT MOJOOHbIC AHAIUTHYECKUE CTPYK-
TYpBI: «TJIarOJIbHBIE TepuQpasbl, IIaroabHbe
couetaHus» [7], «BUIOBbIE WM TpaMMaThye-
CKH€ aHAJIMTHUYECKHE KOHCTPYKIUM», «CIIOXK-
HBIE TJIaroJIbHbIe KOHCTpYKUMu» [14], «undu-
HUTUBHBIE coueTaHus» [1], «cuHTakcHueckue
U QaHATUTUYECKUE KOHCTPYKIUI [6].

3Ha4YeHNEe TPEJEIbHOCTH / HeTpeneIbHO-
CTH TJIaTOJILHOTO JIEHCTBHUS BO (PPaHITy3CKOM
SI3BIKE MOXKET OBITh BBIPAXKEHO:

1) "MMeTuaTHEIMA KOHCTPYKLHUSAMHU, B CO-
CTaB KOTOPBIX BXOJIUT JIEKCHKO-CEMaHTHYECKast
rpyIia [J1aroyioB ABWKeHHUs (aller + Inf; venir,
sortir + de + Inf.);

2) aHAJIMTUYECKIMH KOHCTPYKIIHSIMH,
B COCTaB KOTOPBIX BXOJIUT JIEKCUKO-CEMaHTHYe-
cKkas Tpynna (a3ucHBIX TIArojoB (commencer
a + Inf, se mettre a + Inf, se prendre a + Inf,
achever de + Inf, finir de + Inf.),

3) aHAIMTHYECKIUMH KOHCTPYKIHSIMHU
C TIIaroJioM faire (ne faire que (de) + Inf);

4) buBepOaNTbHBIMH KOHCTPYKLMSIMU
C  KOHHOTAaTMBHO-MOJAIIBHBIM  3HaYCHUEM
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(affecter de + Inf, (en) arriver a + Inf, se
décourager de + Inf, accepter de + Inf, amener
a + Inf, arréter de + Inf, (s’)autoriser a + Inf,
(se) decider a + Infu np.);

5) nepudpazamu (étre en cours de + Inf,
étre en voie de + Inf, étre en train de + Inf, étre
pres de + Inf, étre en passe de + Inf, étre sur le
point de + Inf, étre a deux doigts de + Inf, étre
pour + Infu np.).

Paccmorpum  monpoOHee WMMeaHaTHBIC
KOHCTPYKIIMH, KOTOPHIC BBIPAXKAIOT 3HAYCHHUC
MPEACTbHOCTH / HEMPENEIbHOCTH TIaroiibHO-
ro aeicteusl. Iarosbl IBUAKEHUs, BXOIALIUE
B JIaHHBIC AHAJIUTUYCCKUEC CTPYKTYPBI, OT-
HOCSTCSl K JIEKCHYECKHM €JMHUIAM, KOTOPbIE
Han0OoJIee YacTo IMOJBEPralTCs IpaMMarThKa-
JIM3aIMY B s3bIKax Mupa. [IpudnHol ToMy ciy-
XKHT TO, 4TO MeTadopH3aIus MpoCTPAHCTBEH-
HBIX TIOHSTHUH B IEJNIOM HUMEET YPE3BhIYAHO
B)KHOE 3HAYCHHUE: YETIOBEK CTPEMUTCS K TOMY,
YTOOBI OCMBICITUTD HEPU3UUECKOE B TEPMUHAX
(u3nUecKoro, To €CTh HEYTO MEHEE KOHKPET-
HOE — B TePMHUHAX OoJjiee KOHKPETHOU chepsl
ombITa [3].

HamepeHHOCTh BCTYIJICHHSI B HOBYIO CH-
TyalHo, B Kakoi-1u0O IMporecc cBs3aHa BO
(paHIy3CKOM SI3BIKE C IPEJICTABICHUEM O JIBU-
xenud [ 12]. Tak, ”HQUHUTHBHAS KOHCTPYKIHS,
oOpa3zoBaHHasi OMHUM M3 (DyHIAMEHTAILHBIX
TJIaroJIOB ABWXKCHUS aller, KBaTHPUITUPYETCS
Kak (hopma Onmxaifmiero GyayIiero B coctaBe
BPEMCHHOM TIaroJIbHOM CUCTEMBL: ... déja, les
deux mains appuyées aux barreaux du portail,
je me vois épiant avec anxiété quelqu un qui va
descendre la grand’rue [15]. B nutupyemom
OTPBIBKE peann3aiusi «HAMEPEHHOCTH BCTY-
IUIGHUSI B TIPOIECC» OCYIIECTBISIETCS € TIO-
MOIIBI0 AHAJIUTUYCCKON KOHCTpyKIuu aller
descendre B hopMe HaCTOSIIETO BPEMEHH.

UcnonezoBanue futur immédiat dans le
passé B aHAJIMTUUCCKON CTPYKTYPE C TIIAarojioMm
aller ycunmBaeT OTTEHOK «HAMEPEHHOCTID
JEHCTBHS, YTO MBI HAONIOAAEM B CIIETYIONIEM
npumepe: Au moment ou j’allais partir une
Jeune fille, ou une jeune femme — je ne sais — est
venue s’asseoir sur un des bancs mouillés de
pluie [15]. B maHHOM KOHTEKCTE, aHAIUTHYC-
cKast KOHCTPYKIUS aller partir OIACHIBAET CH-
TYaIMIO HACTYIIJICHUS TIPEJICTBHOTO JICHCTBYS,
NpeuKar aller MOAUEPKUBACT KeJTaHHE CYyOb-
€KTa OCYIIECTBHTh MPEACTOALIMKA TPOLECC
MepEMEIICHHS.

I'maron nBukeHus venir B COUETAaHUU C UH-
(DMHUTHBOM CMBICIIOBOTO TJIaroja oOpasyeT
TaK Ha3bIBACMYIO HMMEIUATHYIO TIeprQpacTu-
4yeckyr Gopmy passé immédiat HOHKaIbHOTO
XapakTepa, CBI3aHHYI C MOMEHTOM PEYH TOBO-
PEHHUS, U TOHKAIBHOTO XapaKTepa, CBA3aHHYIO
€ MOMEHTOM PEYH B MPOIILIOM (COOTBETCTBEH-
HO passé immédiat n passé immédiat dans le
passé). VHTepBan MEXIy MOMEHTOM pEUH

1 JICHCTBUEM TIPUIAET BPEMEHHOMY 3HAYCHHIO
CONYTCTBYIOLIUI OTTEHOK PE3yIbTaTUBHOM 3a-
BEPUICHHOCTH. MOXHO TPENNOIOKUTh, YTO
OyKBaJIbHOE TOJIKOBaHHUE IJ1arona venir de ‘Bbl-
XOIUTh W3’ TO3BOJIWIO C(HOPMHUPOBATH TMPE-
CTaBJICHUE O MPOIECCE, KOTOPHIA ‘TOJBKO YTO
yAQIINAICS OT MOMEHTA CBOEro OKOHYAaHHS , Ha-
npumep: Je suis descendu ce matin chez mon
médecin Hermogene, qui vient de rentrer a la
Villa apreés un assez long voyage d’Asie [15].
Kak cnemyer u3 mpumepa, CMBICIIOBOE U CHH-
TaKCUYECKOE EMHCTBO NMEET aHATUTHYECKas
KOHCTPYKIIUS venir de rentrer, KOTOpasi OMUCHI-
BAeT TOJHKO YTO MPOM3OILEANIee MPeaeIbHOEe
CoOBITHE.

bauskoil mo 3HaYeHHIO K MMMEAUATHBIM
KOHCTPYKIMSM  SIBIIIETCS ~ aHAJIMTHYECKas
CTpYKTypa sortir de + Inf. B oTuame OT Tia-
ronoB aller u venir, rnaron sortir B ”HOUTHHA-
TUBHBIX KOHCTPYKHSIX BBITIOJIHSIET IOJTYBCIIO-
MOraTeNibHyl0 (YHKIHUIO IJ1arojia ¢ MEHbIIEH
CTETEHBIO TPaMMaTHKAIN3aluH. TepMUHATHB-
HOCTB TJIArOJILHOM JIEKCEMBI ITI03BOJISIET (PUKCH-
poBaTh BHUMaHHE Ha KOHEYHOM (pa3e coBepIia-
€MOTI'0 JEHCTBUA HE3aBUCUMO OT TOUEYHOMN MIIN
JMHEHHON BpeMEHHOU ()OPMBI U TIpeeIbHOM /
HeTpeJIeIbHONH CEMaHTUKU CMBICJIOBOTO IJIaro-
Ja, KaK 3TO BUIHO U3 CIEIYIOLIETro mpumepa:
Le cri qui sort de passer dans [’air est un étre
comparable a la béte puisqu’il nait, produit
un mouvement, se transforme encore pour
mourir [15]. B nanHoli ¢paze aHanuTHUecKas
KOHCTPYKLUS SOrtir de passer UMeeT pe3ylib-
TaTUBHO-(DUHUTUBHOE 3HAYEHUE C HEKOTOPOI
CTETICHBIO JUTUTENBHOCTH. Pa3BuTne mpenens-
HOW cuTyaru 00yCJIOBJICHO KOHTEKCTOM: Me-
tad)opuyecKuii 00pa3, CO3[AaHHBIA aBTOPOM
(KpUK accolMMpyeTcsi C JKUBBIM CYIIECTBOM,
CIOCOOHBIM K JBIKEHHIO), HEIpeaeIbHbIH
TJ1aroy passer, a TaK)Ke 00CTOSITEIbCTBO erncore
YKa3bIBAIOT Ha HEAONTYIO MPOTSHKEHHOCTD pe-
3yIBTaTUBHOTO COOBITHSI.

bonbiioil MHTEpEC B CTPYKTYpHO-CEMAH-
THYECKOM IUIaHE HMeeT HMMMeAuarHas KOH-
CTPYKILHS C [JIar0JIOM Venir, COIPOBOKIAeMbIM
Hape4HeM d peine:

1l vient a peine de marcher sans se presser,
en n’éloignant jamais beaucoup ses semelles
de 'asphalte [15].

Kak moka3piBalOT 3T TpPUMEpPBI, IJ1aroi
venir B WMMEINWAaTHOH KOHCTPYKLUUHU Venir
a peine + Inf MOXeT codeTarbCsi Kak C Tpe-
JETBHBIM (Se dissiper), TaKk U HETPEACITHHBIM
mIaroyiom (marcher). B oboux ciydasx aHa-
JUTUYECKHE CTPYKTYpPBI, B COCTaB KOTOPBIX
BXOJHT IJIaroji JABWXEHUS venir, mpeodpaso-
BaHHBIA BCJICJCTBHE TIpaMMaTHKAIU3aIlUH,
UMEIOT TepMUHATUBHEINA Xapakrep. KoHcTpyk-
Us venir a peine + Inf uMeeT 3HaUCHUE He-
MOCPEJICTBEHHON 3aBEPIICHHOCTH, a 3HAYCHUE
PE3YJIBTaTUBHOCTH SIBIISIETCSI COMYTCTBYIOIINM
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1 BTOPUYHBIM JUIS JaHHOTO CJIOBOCOYETAHUS.
I'maron venir B mofoOHBIX YCIOBHUSIX, TIPOIOII-
JKasg OCTaBaTbCs 3HAYMMBIM I BBIPAXKCHUS
ACTIEKTYaJIbHOTO 3HAYCHUSI, I€CEMaHTU3UPYET-
csl, IepeKIaabIBasi 3Ty (PyHKIHIO Ha Hapeuue d
peine. B ceMaHTHYECKOM IUIaHE PA3HULIA MEX-
Iy aHATATHYECKON KOHCTPYKITUEH venir de +
Inf v nepudpazoii venir a peine nenaer nuc-
TaHOUIO MEXKY CMBICJIOBLIM IJIarojiomM M TO4Y-
KoM oTcueTa Oosiee KOPOTKOH.

3akjoueHue

Takum o0Opa3oM, aHaIM3 HMMMEIMATHBIX
KOHCTPYKIMH BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE ITOKA-
3aJ, 9TO POJIb OOCTOSITENIECTB B PeaN3alNN
ACITEKTYalbHBIX 3HAYCHUH TJIarojia MCKIIIO-
YUTENBHO BENHKA. [Jarojibl ABHXKECHUS, BbI-
CTYNAIOLIME B POJIU CIIy>KEOHBIX SJIEMEHTOB
niepudpas, crrocoOHBI YTOYHATH ¥ MOAH(HIIN-
poBaTh MOTEHIMAIBEHOE 3HAYEHUE TPEIeTbHO-
CTH / HENPEeNeIFHOCTH CMBICIOBOTO IJIArolna.
DyHIaMeHTaJIbHBIN I1aroi aller B TIIarobHOM
KOHCTpYKUUH aller + infinitif yqacTByeT B BbI-
pPaKEHUU BPEMEHHON CUTYallUu «IPUOINKAI0-
IIerocs BCTYIUICHHS B mporieccy. [aron venir
o0amaeT OONBIION CTENEeHBIO TpaMMaTHKa-
JW3alliy, JiellaeT yrnop Ha mep(eKTUBHOCTH
JIEHCTBYSI WK TIpOIiecca, Toraa KaK MTyOrHHasI
CTPYKTypa TJaroja sortir IpUAaeT 3HaYeHUE
«BBIXO/Ia U3 IIpoIlecca, NeHCTBUS, COCTOSTHHY,
T.e. puHaTBHOW (a3l AEHCTBUS, U Mperoia-
raeT ero OTHOCHTEIBHYIO JTHTEILHOCTb.
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